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• ΠΡΟΛΟΓΟΣ 
 
 

        Ο άνθρωπος στην διάρκεια της εξέλιξης του είχε την ανάγκη να εκφραστεί 

απεικονίζοντας τις καταστάσεις της καθηµερινής του ζωής, πράγµα το οποίο είναι 

εµφανές από τις προϊστορικές τοιχογραφίες, πριν ακόµα  την ανακάλυψη της γραφής. 

Αξίζει να σηµειωθεί ότι σε αυτές τις προϊστορικές τοιχογραφίες δεν αποτυπώνονται 

µόνο στατικές καταστάσεις αλλά και καταστάσεις µε διάρκεια. Αυτό γινόταν 

παραθέτοντας εικόνες, τη µία µετά την άλλη, που αναπαριστούσαν διάφορα 

στιγµιότυπα ενός γεγονότος. Θα µπορούσαµε λοιπόν να πούµε ότι αυτό είναι µία 

αρχέτυπη µορφή κινηµατογράφου. Χρειάστηκε ωστόσο να περάσουν εκατοµµύρια 

χρόνια για να πάρει την µορφή που έχει σήµερα. 

 Η αρχή έγινε µε την εφεύρεση του φιλµ από τον George Eastman το 1884 και 

την εφεύρεση της κινηµατογραφικής µηχανής  από τον Tomas Edison και τους 

συνεργάτες του την περίοδο 1888-92. Αρχικά στο εργαστήριο του Edison 

δηµιουργήθηκε ο κινηµατογράφος (kinetograph), µια ογκώδης κάµερα και το 

κινηµατοσκόπιο (kinetoscope), ένα είδος κουτιού προβολής, όπου από µία κατάλληλη 

οπή ένας και µόνο θεατής κάθε φορά µπορούσε να παρακολουθήσει την προβολή 

ενός µικρού φιλµ. Στα 1889 ο William Dickson βοηθός του Edison αναπτύσσει τον 

κινηµατοφωνόγραφο (kinetopnonograph), που θεωρείται ο πρόγονος των σύγχρονων 

µηχανών προβολής κινηµατογραφικών ταινιών. Η µηχανή θεωρήθηκε από τον  

Edison αποτυχηµένη και δεν προωθήθηκε στην αγορά. 

 Τα πρώτα 30 χρόνια οι ταινίες ήταν σιωπηλές, αν και συνήθως υπήρχε 

συνοδεία ζωντανής µουσικής και µερικές φορές ηχητικά εφέ. Καµία πρακτική 

µέθοδος δεν είχε βρεθεί µέχρι το τέλος της δεκαετίας του 20, παρά την προσπάθεια 

των παραγωγών και των εφευρετών να συνδυαστεί µε συγχρονισµένο ήχο. Μια 

σηµαντική προσπάθεια έγινε το 1924, όταν η western electric αναπτύσσει ένα 

σύστηµα που καθιστά ικανό τον συγχρονισµό ενός ηλεκτρικά ηχογραφηµένου 

soundtrack µιας ταινίας, το Vita phone sound on disc system.Η πρώτη ταινία στην 

οποία χρησιµοποιήθηκε αυτό το σύστηµα είναι το ‘Don Juan ‘ της εταιρίας Warner 

Bros. Το φιλµ θεωρείται βουβό επειδή δεν έχει διάλογο, αλλά έχει συνεχή µουσική 

επένδυση. 

Το 1927 η δεύτερη ταινία της  Warner Bros, ‘the jazz singer’ στην οποία επίσης 

χρησιµοποιήθηκε το Vita phone σηµατοδοτεί το τέλος της σιωπηλής εποχής. Ο ήχος 

είναι πλέον µέρος της 7ης τέχνης. 
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• ΣΚΟΠΟΣ ΤΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 
 
 
Με την πτυχιακή αυτή εργασία δηµιουργήθηκε πρωτότυπο ηχητικό soundtrack το 

οποίο θα συγκριθεί µε το αυθεντικό soundtrack της ταινίας. Επίσης αποκτήθηκε 

εµπειρία και δεξιότητα σε όλα τα στάδια ηχητικής παραγωγής µιας επαγγελµατικής 

κινηµατογραφικής ταινίας. H πτυχιακή εργασία πραγµατοποιήθηκε στα ακόλουθα 

στάδια . 

  

 Α)  Έγινε ανάλυση όλων των σκηνών, σχετικά µε τους διαφορετικούς ήχους που 

πρόκειται να χρησιµοποιηθούν (Ατµόσφαιρες, Μουσική, Folleys, Ειδικά Εφέ, 

∆ιάλογοι). 

 

        Β) Όλοι οι ήχοι που χρησιµοποιήθηκαν  προέκυψαν από πρωτότυπη 

ηχογράφηση, εκτός από τους διάλογους, οι οποίοι  τελικά δεν µπόρεσαν να 

αποσπαστούν από την ταινία, για αυτό και έγινε µοντάζ µε γνώµονα να µην υπάρχουν 

πολλές σκηνές που οι πρωταγωνιστές µιλάνε. Οι ηχογραφήσεις  έγιναν σε 

εξωτερικούς χώρους καθώς και στο Studio της σχολής και για το σκοπό αυτό, 

χρησιµοποιήθηκαν διαφορετικές τεχνικές ηχογράφησης . Έγινε πρωτότυπη µουσική 

ηχητική επένδυση για το µέρος των τίτλων καθώς και για το τέλος της ταινίας. 

 

Γ) Το ηχογραφηµένο υλικό ταξινοµήθηκε σε βάση δεδοµένων ανά 

κατηγορίες. 

 

∆)  Έγινε συγχρονισµένη τοποθέτηση των ξεχωριστών ήχων σε πολυκάναλο 

περιβάλλον µίξης ήχου και εικόνας. 

 

Ε) Όπου απαιτήθηκε έγινε πρωτότυπη σύνθεση επιµέρους ήχων.(sound 

design). 

 

Z)  Έγινε επεξεργασία και µίξη του ηχητικού υλικού. 

 

Η) Έγινε προσαρµογή της τελικής µίξης ώστε να µπορεί να αναπαραχθεί από 

DVD. 
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• ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ 
 

 
• Μέσα εγγραφής: 
 

� Dat Τascam DA-P1  εικ.1 
� E-mu 1820m   εικ.2 

 
• Mικρόφωνα: 
 

� Shure Pg-81 (2) εικ.3 
� Akg C-480 (2)  εικ.4 
� Beyer Dynamic mc 836 pv εικ.5 

 
• Software: 
 
• Sequencers: 

 
 

� Sonar 6 εικ(εικ.8) , Live 6(εικ.10) 
 
• Editors:  
 

� Wave lab 5(εικ.9), Sound forge 8 
  
• Plug-in & softsynths:   
 

� Waves 5 Diamond Bundle(εικ.7), Drumatic 3, Microtonic, Glitch, 
Zebra, Absynth 3, Battery 3 

 
• Aκουστικά: 
 

� Sennheiser HD 205 εικ.6 
 
 
 

• Video: 
 

� Adobe Premiere Pro 1.5 
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εικ.1       εικ.2   
      

        
 
εικ.3      εικ.4 

 

                                                        
 
 
 
 
εικ.5 
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εικ.6      εικ.7 

 
 

εικ. 8      εικ.9 

                    
 
 
εικ.10 
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• ΑΝΑΛΥΣΗ ΒΗΜΑΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

 
 
 

o Επιλογή ταινίας: 
 

 
Η επιλογή έγινε ανάµεσα σε  3 ταινίες το ‘NARC’ το ‘Fight Club’,και το 

‘Seven’ που και τελικά επιλέχθηκε. Ο λόγος είχε να κάνει καθαρά µε το γεγονός 

ότι προσφερόταν σαν ταινία για sound design µιας και είχε πολλές σκηνές όπου οι 

πρωταγωνιστές δεν µιλάνε µεταξύ τους και γενικά υπάρχουν αρκετές σκηνές 

δράσης καταδίωξης και αγωνίας. Οι άλλες δύο ταινίες δεν µας έδιναν την 

δυνατότητα να  βρούµε σχετικά µεγάλες σκηνές που δεν µεσολαβούσαν διάλογοι.    

        Ο λόγος για  τον οποίο οι διάλογοι έπαιξαν τόσο καθοριστικό ρόλο στην 

επιλογή της ταινίας ήταν η επιθυµία µου, παρότρυνση του υπεύθυνου καθηγητή, 

να µην γίνει ντουµπλαζ µιας και η επιλογή των κατάλληλων φωνών είναι και 

δύσκολη και έξω από τα πλαίσια αυτής της πτυχιακής. 

    Επίσης θα χρειαζόταν πολύ χρόνο η διαδικασία ηχογράφησης-συγχρονισµού 

της πρόζας, χρόνος που προτιµήθηκε να καταµεριστεί σε πιο δηµιουργικά στάδια 

αυτής της πτυχιακής, όπως η ηχογράφηση και η σύνθεση ήχων για το soundtrack 

της ταινίας. 
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o Montage ταινίας : 
 
 
 

Αφού επιλέχθηκε η ταινία το αµέσως επόµενο στάδιο ήταν η επιλογή των 

σκηνών της ταινίας στα οποία θα γινόταν το sound design. Για να γίνει αυτό 

έπρεπε αφού επιλεχθούν οι σκηνές να γίνει montage της ταινίας έτσι ώστε να 

καταλήξουµε σε ένα αρχείο video στο οποίο δεν θα υπήρχαν, στο βαθµό που αυτό 

ήταν δυνατό, διάλογοι. Άλλο ένα κριτήριο ήταν το ηχητικό ενδιαφέρον που 

παρουσίαζε κάθε σκηνή. Με αυτά τα δυο κριτήρια καταλήξαµε στις σκηνές. Από 

εκεί και πέρα  έπρεπε να περάσουµε την ταινία στον υπολογιστή. Η διαδικασία 

αυτή έγινε µε το Dvd Shrink. Αφού η ταινία πλέον βρισκόταν  στο pc έπρεπε να 

επιλέξουµε τις επιµέρους σκηνές, αυτό έγινε µε το  Virtual Dub, ένα πρόγραµµα 

που µας έδωσε την δυνατότητα να µοντάρουµε το video στα επιθυµητά σηµεία. 

Αυτό είχε συνέπεια πλέον να έχουµε τα σηµεία της ταινίας µεµονωµένα, πράγµα 

που δίνει την δυνατότητα επιµέρους διαδικασίας στο εκάστοτε πρόγραµµα  Κάτι 

ιδιαίτερα χρήσιµο από την στιγµή που τίθεται και θέµα επεξεργαστικής ισχύς. 

Αφού όλη η διαδικασία έφτασε στο τέλος της, τέθηκε θέµα  επανασύνδεσης 

των επιµέρους σκηνών. Αυτό έγινε µε το Adobe Premiere Pro 1.5. 
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o Καταγραφή ήχων: 
 

 Η καταγραφή των ήχων ήταν το επόµενο στάδιο σε αυτήν την διαδικασία και η 

οµαδοποίηση τους στα πλαίσια της κάθε σκηνής. Αρχικά βλέποντας την ταινία 

άρχισα να κάνω λίστες µε τους ήχους, οι οποίοι χωρίστηκαν σε κατηγόριες µε 

κριτήριο το ρόλο που έχουν στην ταινία. ∆ηλαδή βλέποντας την κάθε σκηνή, 

σύµφωνα πάντα µε κριτήριο τι αίσθηση µου δίνει, θεώρησα ήχους για χώρο 

(ambience), για κάθε ενέργεια που λαµβάνει χώρο (Folleys) και τι  µουσική αίσθηση 

µου προκαλεί η κάθε σκηνή. 

    Όσον αφορά την µουσική, στο στάδιο αυτό σηµείωσα µόνο τον χαρακτήρα που 

ήθελα να έχει η σύνθεση. Σε επόµενη ενότητα αναφέροµαι στην διαδικασία της 

σύνθεσης αναλυτικότερα.  

Οι ήχοι που χρησιµοποιήθηκαν παρουσιάζονται παρακάτω σε κατηγόριες για 

την κάθε σκηνή ξεχωριστά. 
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Σκηνή πρώτη: 

Ambience: 
 
 
 

 
 
 
 
 
Σκηνή πρώτη: 

Folleys: 
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Σκηνή δεύτερη: 
Ambience: 

 
 
 
 
 
Σκηνή δεύτερη: 

Folleys 
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 Σκηνή τρίτη: 

Ambience: 

 
 

 
 
 
 
 

Σκηνή τρίτη: 
        
Folleys:
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Σκηνή τέταρτη: 
       Ambience: 

 
 
Σκηνή τέταρτη: 
       Folleys: 

“6 7 frosen final23” Page 1  

 
 

 
1
7  

00:00:00:0
0  

1:01:000  n/a Audio  
 

komatikomati eisagoghs skhnhs 
18014483 sam  

1
5  

00:00:00:0
0  

1:01:000  n/a Audio  
 

vimavimata far pou dinamonoun 
18014040 sam  

2
0  

00:00:00:0
0  

1:01:000  n/a Audio  
 

batsos mebatsos me krio steps 
18014040 sam  

7  
00:00:06:1
6  

4:02:056  n/a Audio  
 

comm comm car and break (9) 178499 
sampl  

9  
00:00:08:1
1  

5:01:691  n/a Audio  
 

frenarimal frenarimal 83005 sample  

9  
00:00:09:2
5  

5:04:653  n/a Audio  
 

frenarisma 2 frenarisma 2 76483 
sample  

8  
00:00:13:1
6  

7:04:038  n/a Audio  
 

closing (11) closing (11) 43270 
sample  

8  
00:00:15:0
4  

8:03:235  n/a Audio  
 

closing (11) closing (11) 43270 
sample  

3
8  

00:00:22:2
1  

12:02:39
5  

n/a Audio  
 

sound designl sound designl 2469600 
samp  

2
1  

00:00:22:2
2  

12:02:42
1  

n/a Audio  
 

vimata 3 vimata 3 1853394 samp  

2
1  

00:00:22:2
2  

12:02:42
2  

n/a vimata 
4 lots  

kai  
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2
6  

00:00:22:2
3  

12:02:53
9  

n/a vimata 
4 lots  

kai  

2
6  

00:00:25:0
3  

13:03:16
5  

n/a vimata 
4 lots  

kai  

2
6  

00:00:25:1
1  

13:03:70
2  

n/a vimata 
4 lots  

kai  

2
1  

00:00:27:1
9  

14:04:26
9  

n/a vimata 
4 lots  

kai  

2
6  

00:00:27:2
9  

14:04:90
9  

n/a vimata 
4 lots  

kai  

2
2  

00:00:31:0
3  

16:03:20
4  

n/a Audio  
 

cracks_sfx_cracks_sfx_abience  

2
2  

00:00:31:0
3  

16:03:20
5  

n/a Audio  
 

creaks (105) creaks (105)  

2
4  

00:00:31:1
4  

16:03:92
0  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

2
5  

00:00:31:2
1  

16:04:37
2  

n/a Audio  
 

vimata batson vimaCa batson 1  

2
4  

00:00:32:0
0  

17:01:00
0  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

2
4  

00:00:32:0
4  

17:01:23
0  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

2
4  

00:00:32:1
2  

17:01:76
8  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

2
5  

00:00:32:1
3  

17:01:82
5  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 1  

2
4  

00:00:32:2
0  

17:02:34
6  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

1
2  

00:00:32:2
3  

17:02:48
5  

n/a Audio  
  

2
4  

00:00:33:0
4  

17:03:23
0  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

2
4  

00:00:33:1
6  

17:04:03
8  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

2
4  

00:00:33:2
8  

17:04:80
6  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

2
4  

00:00:34:1
0  

18:01:61
4  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

2
4  

00:00:34:1
0  

18:01:61
4  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

2
9  

00:00:34:1
2  

18:01:76
8  

n/a Audio  
 

skala3 (30) skala3 (30)  
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2
4  

00:00:34:1
3  

18:01:84
5  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

2
4  

00:00:34:2
5  

18:02:65
3  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

1
3  

00:00:34:2
9  

18:02:92
2  

n/a Audio  
  

1
3  

00:00:34:2
9  

18:02:92
3  

n/a Audio  
 

kati sakati san spasimo (101)  

1
1  

00:00:35:0
0  

18:02:95
9  

n/a Audio  
  

1
1  

00:00:35:0
0  

18:03:00
0  

n/a Audio  
 

spasimo (102) spasimo (102)  

1
6  

00:00:35:1
0  

18:03:61
3  

n/a Audio  
  

1
6  

00:00:35:1
0  

18:03:61
4  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 1  

1
0  

00:00:35:2
0  

18:04:30
2  

n/a Audio  
  

1
0  

00:00:35:2
0  

18:04:30
3  

n/a Audio  
 

Track 43 (103) Track 43 (103)  

2
5  

00:00:35:2
7  

18:04:74
5  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 1  

2
1  

00:00:37:1
3  

19:03:84
5  

n/a Audio  
 

2_lots of 2_lots of runs (38)  

2
6  

00:00:37:2
0  

19:04:31
1  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc637952 
sampl  

2
6  

00:00:39:0
1  

20:03:07
7  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc637952 
sampl  

2
5  

00:00:39:0
4  

20:03:25
3  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 1 
112055 sampl  

2
1  

00:00:39:1
4  

20:03:89
8  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc637952 
sampl  

2
1  

00:00:39:2
5  

20:04:65
4  

n/a Audio  
 

1_running (94) 1_running (94) 
637952 sampl  

2
1  

00:00:40:1
0  

21:01:61
4  

n/a Audio  
 

1_running (94) 1_running (94) 
637952 sampl  

2
2  

00:00:40:2
3  

21:02:50
7  

n/a Audio  
 

creaks (105) creaks (105) 1571724 
samp  

2
6  

00:00:42:0
1  

22:01:07
7  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc87799 
sample  

2
6  

00:00:42:1
4  

22:01:91
6  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc87799 
sample  

2 00:00:42:1 22:02:26 n/a vimata kai fooleys olpon kai  rouxonc80355 
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6  9  3  4 lots  sample  

2
6  

00:00:42:2
5  

22:02:65
3  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc80355 
sample  

2
6  

00:00:43:0
2  

22:03:14
8  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc87799 
sample  

2
6  

00:00:43:0
6  

22:03:38
4  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc820l6 
sample  

2
6  

00:00:43:1
8  

22:04:19
2  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc80355 
sample  

2
6  

00:00:44:0
1  

23:01:07
7  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc87799 
sample  

2
6  

00:00:44:1
7  

23:02:11
5  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc6822l 
sample  

2
6  

00:00:44:2
9  

23:02:88
3  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc820l6 
sample  

2
6  

00:00:45:1
4  

23:03:92
2  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc59770 
sample  

2
6  

00:00:45:2
2  

23:04:42
2  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc6822l 
sample  

2
6  

00:00:45:2
2  

23:04:42
2  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc36839 
sample  

2
6  

00:00:45:2
6  

23:04:73
0  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc87799 
sample  

2
6  

00:00:45:2
6  

23:04:73
0  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc3838l 
sample  

2
6  

00:00:46:0
7  

24:01:46
1  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc78838 
sample  

2
6  

00:00:46:0
7  

24:01:46
1  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxonc6822l 
sample  
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2
6  

00:00:46:1
6  

24:02:03
8  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc87799 sample  

2
6  

00:00:46:1
6  

24:02:03
8  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc5056O sample  

2
1  

00:00:46:2
4  

24:02:56
1  

n/
a  

Audio  
 

2_lots of 2_lots of runs (38) 
112055 sampi  

2
6  

00:00:46:2
5  

24:02:65
3  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncl73550 sampi  

2 00:00:46:2 24:02:65 n/ vimata 4 kai fooleys olpon kai  
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6  5  3  a  lots  rouxonc80355 sample  

2
6  

00:00:47:0
0  

24:03:00
0  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc87799 sample  

2
6  

00:00:47:0
0  

24:03:00
0  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc3838l sample  

2
1  

00:00:47:0
8  

24:03:52
1  

n/
a  

Audio  
 

2_lots of 2_lots of runs (38) 
112055 sampi  

2
6  

00:00:47:1
1  

24:03:69
1  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc80355 sample  

2
6  

00:00:47:1
1  

24:03:69
1  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc5l982 sample  

2
6  

00:00:47:2
3  

24:04:49
9  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc820l6 sample  

2
6  

00:00:47:2
3  

24:04:49
9  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc36207 sample  

2
6  

00:00:48:0
2  

25:01:15
4  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncll3605 sampi  

2
6  

00:00:48:0
2  

25:01:15
4  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc59770 sample  

2
6  

00:00:48:0
8  

25:01:53
8  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc87799 sample  

2
6  

00:00:48:0
8  

25:01:53
8  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc5l982 sample  

2
6  

00:00:48:1
4  

25:01:92
2  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc87799 sample  

2
6  

00:00:48:1
4  

25:01:92
2  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc78838 sample  

2
6  

00:00:48:1
7  

25:02:11
5  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncl2249O9 samp  

2
1  

00:00:48:2
5  

25:02:61
4  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc637952 sampi  

2
6  

00:00:48:2
6  

25:02:73
0  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncll2055 sampi  

2
1  

00:00:49:0
9  

25:03:57
4  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc637952 sampi  

2
6  

00:00:49:1
9  

25:04:23
9  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncl7l579 sampi  

2
6  

00:00:49:2
0  

25:04:32
7  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncll2055 sampi  

3
0  

00:00:52:1
9  

27:02:26
9  

n/
a  

Audio  
 

vimata se diadromo apo asxeto 
11748 sample  
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3
0  

00:00:53:1
0  

27:03:61
4  

n/
a  

Audio  
 

vimata se diadromo apo asxeto 
8868 samples  

1
5  

00:00:53:2
8  

27:04:80
6  

n/
a  

Audio  
 

3 (81) 3 (81) 82016 sample  

3
0  

00:00:54:0
0  

28:01:00
0  

n/
a  

Audio  
 

vimata se diadromo apo asxeto 
11452 sample  

1
5  

00:00:54:1
1  

28:01:69
1  

n/
a  

Audio  
 

4 (82) 4 (82) 87799 sample  

3
0  

00:00:54:1
2  

28:01:76
8  

n/
a  

Audio  
 

vimata se diadromo apo asxeto 
13684 sample  

1
5  

00:00:54:2
2  

28:02:42
2  

n/
a  

Audio  
 

1_lots (90) 1_lots (90) 988818 
sampi  

1
5  

00:00:54:2
3  

28:02:49
9  

n/
a  

Audio  
 

5 (83) 5 (83) 68221 sample  

3
0  

00:00:54:2
4  

28:02:57
6  

n/
a  

Audio  
 

vimata se diadromo apo asxeto 
10852 sample  

1
5  

00:00:55:0
7  

28:03:46
1  

n/
a  

Audio  
 

6 (84) 6 (84) 80355 sample  

1
5  

00:00:55:1
9  

28:04:26
9  

n/
a  

Audio  
 

7_double (85) 7_double (85) 
76505 sample  

1
5  

00:00:56:0
1  

29:01:07
7  

n/
a  

Audio  
 

2 (86) 2 (86) 59770 sample  

2
7  

00:00:56:0
7  

29:01:45
9  

n/
a  

Audio  
 

anoigma portas anoigma portas 
1734480 samp  

1
6  

00:00:56:1
1  

29:01:69
1  

n/
a  

Audio  
 

1 (89) 1 (89) 705600 sampi  

2
7  

00:00:56:1
2  

29:01:76
8  

n/
a  

Audio  
 

triksimo triksimo portas (88) 
147617 sampi  

1
5  

00:00:56:1
6  

29:02:03
8  

n/
a  

Audio  
 

1 (87) 1 (87) 113435 sampi  

2
6  

00:00:57:0
8  

29:03:53
8  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncll2055 sampi  

2
1  

00:00:57:1
7  

29:04:14
8  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc637952 sampi  

2
5  

00:00:58:1
2  

30:01:79
4  

n/
a  

Audio  
 

vimata batson vimata batson 1 
112055 sampi  

2
2  

00:00:59:0
0  

30:02:93
4  

n/
a  

Audio  
 

creaks (105) creaks (105) 
1571724 samp  

2
4  

00:00:59:2
9  

30:04:88
3  

n/
a  

Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
59770 sample  

2
6  

00:01:00:1
1  

31:01:67
5  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc22O56O6 samp  
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2
4  

00:01:00:1
9  

31:02:26
9  

n/
a  

Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
113435 sampi  

2
5  

00:01:00:2
8  

31:02:81
2  

n/
a  

Audio  
 

vimata batson vimata batson 1 
112055 sampi  

2
6  

00:01:01:1
5  

31:03:94
8  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc22O56O6 samp  

2
6  

00:01:03:0
8  

32:03:53
8  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncl7l579 sampi  

2
5  

00:01:03:1
5  

32:03:94
6  

n/
a  

Audio  
 

vimata batson vimata batson 1 
112055 sampi  

2
6  

00:01:04:1
3  

33:01:81
2  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncl7l579 sampi  

2
5  

00:01:06:0
0  

34:01:00
4  

n/
a  

Audio  
 

vimata batson vimata batson 1 
112055 sampi  

2
6  

00:01:06:1
4  

34:01:92
2  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncl73550 sampi  

2
6  

00:01:07:1
9  

34:04:23
6  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncl73550 sampi  

2
6  

00:01:08:0
2  

35:01:12
3  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncll3605 sampi  

2
6  

00:01:09:0
6  

35:03:39
7  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncll3605 sampi  

2
6  

00:01:09:1
6  

35:04:05
4  

n/
a  

vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc945l8 sample  

1
8  

00:01:09:2
5  

35:04:65
2  

n/
a  

Audio  
 

folley oplou folley oplou 
397320 sampi  

1
8  

00:01:09:2
5  

35:04:65
3  

n/
a  

Audio  
 

troops troops folleysl2 (182) 
113605 sampi  

1
8  

00:01:09:2
8  

35:04:80
6  

n/
a  

Audio  
 

troops troops folleysll (183) 
173550 sampi  

1
8  

00:01:11:0
2  

36:03:15
4  

n/
a  

Audio  
 

troops ftroops folleys8 (184) 
50560 sample  

2
3  

00:01:13:0
2  

37:03:15
4  

n/
a  

Audio  
 

morgan frmorgan freaman steps 
113435 sampi  

2
0  

00:01:13:0
7  

37:03:46
1  

n/
a  

Audio  
 

troops ftroops folleys2 (117) 
72679 sample  

2
0  

00:01:13:0
7  

37:03:46
1  

n/
a  

Audio  
 

2 (116) 2 (116) 59770 sample  

2
4  

00:01:13:1
6  

37:04:03
8  

n/
a  

Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
82016 sample  

2
0  

00:01:13:1
7  

37:04:09
7  

n/
a  

Audio  
 

5 (118) 5 (118) 68221 sample  
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2
3  

00:01:13:2
5  

37:04:65
3  

n/
a  

Audio  
 

morgan frmorgan freaman steps 
59770 sample  
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Trk HMSF MET  Ch Kind  

 
Data  

20  
00:01:13:2
6  

37:04:72
7  

n/a 
Audio   

troops ftroops folleys2 (117) 72679 
sample  

20  
00:01:13:2
6  

37:04:72
7  

n/a 
Audio   

2 (116) 2 (116) 59770 sample  

20  
00:01:14:0
5  

38:01:30
7  

n/a 
Audio   

3 (119) 3 (119) 82016 sample  

20  
00:01:14:0
5  

38:01:30
7  

n/a 
Audio   

troops ftroops folleys8 (120) 50560 
sample  

24  
00:01:14:0
6  

38:01:38
4  

n/a 
Audio   

brad pit steps brad pit steps 87799 
sample  

20  
00:01:14:1
4  

38:01:92
2  

n/a 
Audio   

troops troops folleyslO (122) 78838 
sample  

20  
00:01:14:1
4  

38:01:92
2  

n/a 
Audio   

2 (121) 2 (121) 59770 sample  

20  
00:01:14:1
6  

38:02:03
8  

n/a 
Audio   

4 (148) 4 (148) 87799 sample  

23  
00:01:14:1
7  

38:02:11
5  

n/a 
Audio   

morgan frmorgan freaman steps 82016 
sample  

24  
00:01:14:2
4  

38:02:57
6  

n/a 
Audio   

brad pit steps brad pit steps 68221 
sample  

20  
00:01:14:2
4  

38:02:57
6  

n/a 
Audio   

troops ftroops folleys9 (124) 36207 
sample  

20  
00:01:14:2
5  

38:02:65
3  

n/a 
Audio   

4 (172) 4 (172) 87799 sample  

20  
00:01:15:0
4  

38:03:23
0  

n/a 
Audio   

2 (150) 2 (150) 59770 sample  

24  
00:01:15:0
5  

38:03:30
7  

n/a 
Audio   

brad pit steps brad pit steps 80355 
sample  

20  
00:01:15:0
5  

38:03:30
7  

n/a 
Audio   

troops ftroops folleys3 (126) 35193 
sample  

23  
00:01:15:1
3  

38:03:84
5  

n/a 
Audio   

morgan frmorgan freaman steps 87799 
sample  

20  
00:01:15:1
4  

38:03:92
2  

n/a 
Audio   

2 (141) 2 (141) 59770 sample  

20  
00:01:15:1 38:04:03 n/a  

1 (151) 1 (151) 113435 sampl  
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6  8  Audio  

20  
00:01:15:2
4  

38:04:57
6  

n/a 
Audio   

6 (142) 6 (142) 80355 sample  

20  
00:01:15:2
5  

38:04:65
3  

n/a 
Audio   

6 (152) 6 (152) 80355 sample  

20  
00:01:16:0
0  

39:01:00
0  

n/a 
Audio   

5 (144) 5 (144) 68221 sample  

20  
00:01:16:0
0  

39:01:00
0  

n/a 
Audio   

troops ftroops folleys9 (143) 36207 
sample  

20  
00:01:16:0
4  

39:01:23
0  

n/a 
Audio   

2 (153) 2 (153) 59770 sample  

20  
00:01:16:1
3  

39:01:84
5  

n/a 
Audio   

4 (145) 4 (145) 87799 sample  

20  
00:01:16:1
3  

39:01:84
5  

n/a 
Audio   

4 (154) 4 (154) 87799 sample  

24  
00:01:16:1
7  

39:02:11
5  

n/a 
Audio   

brad pit steps brad pit steps 68221 
sample  

20  
00:01:16:2
2  

39:02:42
2  

n/a 
Audio   

troops troops folleysll (156) 
173550 sampl  

20  
00:01:16:2
2  

39:02:42
2  

n/a 
Audio   

6 (155) 6 (155) 80355 sample  

20  
00:01:16:2
4  

39:02:57
6  

n/a 
Audio   

4 (157) 4 (157) 87799 sample  

20  
00:01:16:2
4  

39:02:57
6  

n/a 
Audio   

troops ftroops folleys9 (159) 36207 
sample  

20  
00:01:16:2
4  

39:02:57
6  

n/a 
Audio   

troops ftroops folleys3 (158) 35193 
sample  

20  
00:01:17:0
2  

39:03:15
4  

n/a 
Audio   

2 (160) 2 (160) 59770 sample  

20  
00:01:17:0
2  

39:03:15
4  

n/a 
Audio   

troops ftroops folleys8 (161) 50560 
sample  

20  
00:01:17:0
6  

39:03:38
4  

n/a 
Audio   

4 (163) 4 (163) 87799 sample  

20  
00:01:17:0
6  

39:03:38
4  

n/a 
Audio   

3 (162) 3 (162) 82016 sample  

20  
00:01:17:1
6  

39:04:03
8  

n/a 
Audio   

6 (164) 6 (164) 80355 sample  

20  
00:01:17:1
6  

39:04:03
8  

n/a 
Audio   

troops ftroops folleys9 (165) 36207 
sample  

20  
00:01:17:2
2  

39:04:42
2  

n/a 
Audio   

troops fotroops folleys (167) 94518 
sample  
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20  
00:01:17:2
2  

39:04:42
2  

n/a 
Audio   

2 (166) 2 (166) 59770 sample  

20  
00:01:17:2
8  

39:04:80
6  

n/a 
Audio   

troops troops folleysl2 (206) 
113605 sampl  

20  
00:01:17:2
8  

39:04:80
6  

n/a 
Audio   

3 (207) 3 (207) 82016 sample  

20  
00:01:17:2
8  

39:04:80
6  

n/a 
Audio   

troops ftroops folleys7 (205) 38381 
sample  

19  
00:01:18:0
2  

40:01:15
2  

n/a 
Audio   

poliorkitipoliorkitikos krios 
284859 sampl  

19  
00:01:18:0
2  

40:01:15
3  

n/a 
Audio   

160134 sampl  

19  
00:01:18:0
4  

40:01:23
0  

n/a 
Audio   

7 (208) 7 (208) 83504 sample  

20  
00:01:18:0
5  

40:01:30
7  

n/a 
Audio   

7_double (170) 7_double (170) 76505 
sample  

20  
00:01:18:0
5  

40:01:30
7  

n/a 
Audio   

2 (169) 2 (169) 59770 sample  

20  
00:01:18:0
5  

40:01:30
7  

n/a 
Audio   

troops ftroops folleys7 (168) 38381 
sample  

38  
00:01:18:1
9  

40:02:25
2  

n/a 
Audio   

sound designl sound designl 2469600 
samp  

13  
00:01:22:1
3  

42:01:83
0  

n/a 
Audio   

kati sakati san spasimo (101) 22989 
sample  

11  
00:01:22:1
4  

42:01:86
8  

n/a 
Audio   

spasimo (102) spasimo (102) 27048 
sample  

22  
00:01:22:1
4  

42:01:88
5  

n/a 
Audio   

cracks_sfx_cracks_sfx_abience 
1918947 samp  

10  
00:01:22:2
9  

42:02:90
2  

n/a 
Audio   

Track 43 (103) Track 43 (103) 46452 
sample  

13  
00:01:24:0
0  

42:04:95
2  

n/a 
Audio   

kati sakati san spasimo (101) 22989 
sample  

11  
00:01:24:0
0  

43:01:02
9  

n/a 
Audio   

spasimo (102) spasimo (102) 27048 
sample  

10  
00:01:24:1
2  

43:01:77
0  

n/a 
Audio   

spasimo spasimo portas2 (186) 11026 
sample  

10  
00:01:24:1
2  

43:01:77
1  

n/a 
Audio   

spasimo pspasimo portas (187) 
172105 sampi  

25  
00:01:24:2
1  

43:02:35
7  

n/a 
Audio   

vimata batson vimata batson 1 
112055 sampl  

27  
00:01:25:0
9  

43:03:57
5  

n/a 
Audio   

triksimo triksimo portas (88) 
147617 sampl  
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26  
00:01:26:0
5  

44:01:34
5  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai rouxoncll2055 
sampl  

25  
00:01:27:0
6  

44:03:37
5  

n/a 
Audio   

vimata batson vimata batson 1 
112055 sampl  

26  
00:01:29:0
8  

45:03:48
2  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc22O56O6 samp  

25  
00:01:29:2
3  

45:04:50
9  

n/a 
Audio   

vimata batson vimata batson 1 
112055 sampl  

26  
00:01:30:1
2  

46:01:75
6  

n/a vimata 
4 lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc22O56O6 samp  

14  
00:01:31:0
6  

46:03:39
9  

n/a 
Audio   

302705 sampl  

14  
00:01:31:0
6  

46:03:40
0  

n/a 
Audio   

Track 43 (214) Track 43 (214) 46452 
sample  

14  
00:01:31:0
6  

46:03:40
0  

n/a 
Audio   

spasimo (215) spasimo (215) 27048 
sample  

14  
00:01:31:0
6  

46:03:40
0  

n/a 
Audio   

kati sakati san spasimo (213) 22989 
sample  

 

 

 

 

“6 7 frosen final23” Page 4  

 
1
4  

00:01:32:0
0  

47:01:00
1  

n/a Audio  
 

spasimo spasimo portas3 (217) 
24162 sample  

1
4  

00:01:32:0
1  

47:01:03
6  

n/a Audio  
 

Track 43 (218) Track 43 (218) 
46452 sample  

2
8  

00:01:32:0
7  

47:01:43
3  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 2 
83504 sample  

2
5  

00:01:32:0
8  

47:01:52
7  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 1 
112055 sampl  

2
6  

00:01:32:2
4  

47:02:57
8  

n/a vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc22OS6O6 samp  

2
6  

00:01:33:1
0  

47:03:61
9  

n/a vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncl7l579 sampl  

2
8  

00:01:33:1
6  

47:04:08
7  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 2 
40386 sample  

2
8  

00:01:34:1
9  

48:02:24
0  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 2 
23040 sample  
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2
4  

00:01:35:1
6  

48:04:03
8  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
113435 sampl  

2
3  

00:01:36:0
1  

49:01:03
2  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
113435 sampl  

2
4  

00:01:36:1
2  

49:01:76
8  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
59770 sample  

2
3  

00:01:36:1
2  

49:01:76
8  

n/a Audio  
 

morgan frmorgan freaman steps 
80355 sample  

2
3  

00:01:36:2
7  

49:02:76
2  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
59770 sample  

2
4  

00:01:37:0
6  

49:03:38
4  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
82016 sample  

2
3  

00:01:37:0
6  

49:03:38
4  

n/a Audio  
 

morgan frmorgan freaman steps 
68221 sample  

2
3  

00:01:37:2
1  

49:04:37
8  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
82016 sample  

2
3  

00:01:38:0
1  

50:01:07
7  

n/a Audio  
 

morgan frmorgan freaman steps 
87799 sample  

2
4  

00:01:38:0
4  

50:01:23
0  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
87799 sample  

2
3  

00:01:38:1
9  

50:02:22
4  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
87799 sample  

2
4  

00:01:39:0
1  

50:03:07
7  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
59585 sample  

2
4  

00:01:39:0
2  

50:03:15
4  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
68221 sample  

2
3  

00:01:39:0
4  

50:03:23
0  

n/a Audio  
 

morgan frmorgan freaman steps 
82016 sample  

2
3  

00:01:40:0
1  

51:01:07
7  

n/a Audio  
 

morgan frmorgan freaman steps 
59770 sample  

2
3  

00:01:41:0
3  

51:03:22
1  

n/a Audio  
 

morgan frmorgan freaman steps 
80355 sample  

2
4  

00:01:41:2
9  

51:04:88
3  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
113435 sampl  

2
3  

00:01:42:1
4  

52:01:87
7  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
113435 sampl  

2
4  

00:01:42:2
0  

52:02:34
6  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
59770 sample  

2
3  

00:01:43:0
5  

52:03:34
0  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
59770 sample  

2
4  

00:01:43:1
0  

52:03:61
4  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
82016 sample  
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3
3  

00:01:43:1
2  

52:03:76
7  

n/a Audio  
 

koudounia sfx koudounia sfx 
3170446 samp  

3
3  

00:01:43:1
2  

52:03:76
8  

n/a Audio  
 

KREMATSA (296) KREMATSA (296) 
4285932 samp  

2
3  

00:01:43:2
5  

52:04:60
8  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
82016 sample  

2
4  

00:01:43:2
6  

52:04:73
0  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
87799 sample  

2
3  

00:01:44:1
1  

53:01:72
4  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
87799 sample  

2
4  

00:01:44:1
7  

53:02:11
5  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
68221 sample  

2
3  

00:01:45:0
2  

53:03:10
9  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
68221 sample  

2
4  

00:01:45:0
6  

53:03:38
4  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
80355 sample  

3
4  

00:01:45:2
0  

53:04:32
6  

n/a Audio  
 

koudounia sfx koudounia sfx 
3070325 samp  

3
4  

00:01:45:2
0  

53:04:32
7  

n/a Audio  
 

KREMATSA (296) KREMATSA (296) 
4285932 samp  

2
3  

00:01:45:2
1  

53:04:37
8  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
80355 sample  

2
4  

00:01:45:2
6  

53:04:73
0  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
76505 sample  

2
3  

00:01:46:1
1  

54:01:72
4  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps 
76505 sample  

2
8  

00:01:46:1
7  

54:02:14
7  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 2 
83504 sample  

2
5  

00:01:46:1
9  

54:02:24
2  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 1 
112055 sampl  

2
6  

00:01:47:0
5  

54:03:29
3  

n/a vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxonc22OS6O6 samp  

3
5  

00:01:47:0
7  

54:03:46
1  

n/a Audio  
 

petagma aropetagma aromatikou 
54244 sample  

2
6  

00:01:47:2
0  

54:04:33
4  

n/a vimata 4 
lots  

kai fooleys olpon kai 
rouxoncl7l579 sampl  

2
8  

00:01:47:2
7  

54:04:76
1  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 2  

2
8  

00:01:48:1
3  

55:01:84
5  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 2  

2
8  

00:01:48:1
3  

55:01:84
5  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 2  
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2
8  

00:01:48:2
2  

55:02:46
3  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 2  

2
8  

00:01:48:2
9  

55:02:91
4  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 2  

3
8  

00:01:49:2
8  

55:04:83
2  

n/a Audio  
 

sound designl sound designl  

2
4  

00:01:59:0
4  

60:03:23
0  

n/a Audio  
 

brad pit steps brad pit steps  

2
5  

00:02:00:1
9  

61:02:23
2  

n/a Audio  
 

vimata batson vimata batson 1  

2
5  

00:02:02:1
7  

62:02:11
5  

n/a Audio  
 

vimata  

2
5  

00:02:03:1
4  

62:03:92
2  

n/a Audio  
 

vimata  

2
5  

00:02:04:0
6  

63:01:38
4  

n/a Audio  
 

vimata  

2
5  

00:02:04:2
6  

63:02:73
0  

n/a Audio  
 

vimata  

2
5  

00:02:05:2
3  

63:04:49
9  

n/a Audio  
 

vimata  

2
5  

00:02:06:1
9  

64:02:26
9  

n/a Audio  
 

vimata  

2
8  

00:02:10:1
1  

66:01:69
1  

n/a Audio  
 

vimata  

2
8  

00:02:10:1
7  

66:02:11
5  

n/a Audio  
 

vimata  

2
8  

00:02:10:2
0  

66:02:30
9  

n/a Audio  
 

vimata  

2
5  

00:02:10:2
4  

66:02:57
6  

n/a Audio  
 

vimata  

2
5  

00:02:10:2
4  

66:02:57
6  

n/a Audio  
 

vimata  

2
8  

00:02:10:2
6  

66:02:69
3  

n/a Audio  
 

vimata  

3
1  

00:02:12:0
2  

67:01:15
4  

n/a Audio  
 

sedoni  

“6 7 frosen final23” Page 5  

 
4
1  

00:02:12:1
6  

67:02:06
4  

n/
a  

Audi
o  

theme 7 theme 7  
176400 
sampl  

3 00:02:13:2 67:04:42 n/ Audi vixas batsou vixas 287293 
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6  2  1  a  o  batsou  sampl  

2
8  

00:02:13:2
2  

67:04:42
2  

n/
a  

Audi
o  

vimata batson vimata 
batson 2  

72679 
sample  

3
6  

00:02:13:2
2  

67:04:42
2  

n/
a  

Audi
o  

VIXAS (298) VIXAS (298)  
83496 
sample  

2
8  

00:02:14:0
1  

68:01:04
0  

n/
a  

Audi
o  

vimata batson vimata 
batson 2  

72679 
sample  

2
8  

00:02:14:1
8  

68:02:19
2  

n/
a  

Audi
o  

vimata batson vimata 
batson 2  

38381 
sample  

2
2  

00:02:14:2
5  

68:02:63
5  

n/
a  

Audi
o  

cracks sfx cracks sfx 
abience  

1918947 
samp  

2
8  

00:02:14:2
7  

68:02:77
0  

n/
a  

Audi
o  

vimata batson vimata 
batson 2  

38381 
sample  

2
8  

00:02:15:1
7  

68:04:11
5  

n/
a  

Audi
o  

vimata batson vimata 
batson 2  

59770 
sample  

2
8  

00:02:15:2
6  

68:04:69
3  

n/
a  

Audi
o  

vimata batson vimata 
batson 2  

59770 
sample  

2
8  

00:02:16:2
0  

69:02:34
6  

n/
a  

Audi
o  

vimata batson vimata 
batson 2  

36207 
sample  

2
8  

00:02:16:2
9  

69:02:92
4  

n/
a  

Audi
o  

vimata batson vimata 
batson 2  

36207 
sample  

3
9  

00:02:17:0
2  

69:03:15
5  

n/
a  

Audi
o  

1EITDIST (31EITDIST 
(370)  

352800 
sampl  

2
8  

00:02:17:0
8  

69:03:53
8  

n/
a  

Audi
o  

vimata batson vimata 
batson 2  

113605 
sampl  

2
8  

00:02:17:1
7  

69:04:15
6  

n/
a  

Audi
o  

vimata batson vimata 
batson 2  

113605 
sampl  

2
4  

00:02:17:2
6  

69:04:73
0  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

80355 
sample  

2
3  

00:02:18:0
9  

70:01:55
2  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

113435 
sampl  

2
4  

00:02:18:1
2  

70:01:76
8  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

113435 
sampl  

2
3  

00:02:18:2
7  

70:02:74
4  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

87799 
sample  

2
4  

00:02:18:2
8  

70:02:80
6  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

87799 
sample  

2
4  

00:02:19:1
3  

70:03:84
5  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

68221 
sample  

2
3  

00:02:19:1
4  

70:03:92
2  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

87799 
sample  

2 00:02:20:0 71:01:00 n/ Audi brad pit steps brad pit 82 016 
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4  0  0  a  o  steps  sample  

2
3  

00:02:20:0
2  

71:01:09
7  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

80355 
sample  

2
4  

00:02:20:1
7  

71:02:11
5  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

113435 
sampl  

2
3  

00:02:20:1
8  

71:02:22
2  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

82016 
sample  

2
3  

00:02:21:0
2  

71:03:14
5  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

80355 
sample  

2
4  

00:02:21:0
5  

71:03:30
7  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

87799 
sample  

2
3  

00:02:21:1
8  

71:04:18
3  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

113435 
sampl  

2
4  

00:02:21:2
3  

71:04:48
4  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

87799 
sample  

2
3  

00:02:22:0
3  

72:01:22
1  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

87799 
sample  

2
4  

00:02:22:1
0  

72:01:62
0  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

80355 
sample  

2
3  

00:02:22:1
9  

72:02:26
0  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

68221 
sample  

2
4  

00:02:22:2
7  

72:02:74
5  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

82016 
sample  

2
3  

00:02:23:0
6  

72:03:37
5  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

82016 
sample  

2
4  

00:02:23:1
3  

72:03:83
6  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

59770 
sample  

2
3  

00:02:23:2
2  

72:04:42
1  

n/
a  

Audi
o  

morgan frmorgan freaman 
steps  

82016 
sample  

2
4  

00:02:23:2
5  

72:04:62
0  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

68221 
sample  

2
4  

00:02:24:0
1  

73:01:05
2  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

80355 
sample  

2
3  

00:02:24:1
1  

73:01:72
7  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

113435 
sampl  

2
4  

00:02:24:1
6  

73:02:04
6  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

59770 
sample  

2
4  

00:02:25:2
9  

73:04:88
3  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

59770 
sample  

2
3  

00:02:26:2
6  

74:02:73
0  

n/
a  

Audi
o  

morgan frmorgan freaman 
steps  

59770 
sample  

2 00:02:27:0 74:03:07 n/ Audi brad pit steps brad pit 11 3435 
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4  1  7  a  o  steps  sampl  

2
4  

00:02:27:1
3  

74:03:84
5  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

59770 
sample  

2
8  

00:02:27:1
6  

74:04:03
8  

n/
a  

Audi
o  

vimata batson vimata 
batson 2  

50560 
sample  

3
2  

00:02:27:1
6  

74:04:03
8  

n/
a  

Audi
o  

4 (291) 4 (291)  
27319 
sample  

3
2  

00:02:27:1
7  

74:04:11
5  

n/
a  

Audi
o  

agigma agigma batsou apo 
brad  

50560 
sample  

3
2  

00:02:27:1
7  

74:04:11
5  

n/
a  

Audi
o  

agigma agigma batsou apo 
brad  

38381 
sample  

2
3  

00:02:27:1
9  

74:04:26
9  

n/
a  

Audi
o  

morgan frmorgan freaman 
steps  

80355 
sample  

2
8  

00:02:27:2
5  

74:04:61
6  

n/
a  

Audi
o  

vimata batson vimata 
batson 2  

50560 
sample  

2
4  

00:02:28:0
6  

75:01:38
4  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

82016 
sample  

3
2  

00:02:28:1
4  

75:01:92
2  

n/
a  

Audi
o  

agigma agigma batsou apo 
brad  

59770 
sample  

3
2  

00:02:28:1
4  

75:01:92
2  

n/
a  

Audi
o  

agigma agigma batsou apo 
brad  

51982 
sample  

2
4  

00:02:29:0
6  

75:03:38
4  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

68221 
sample  

2
3  

00:02:29:0
7  

75:03:46
1  

n/
a  

Audi
o  

morgan frmorgan freaman 
steps  

113435 
sampl  

2
4  

00:02:30:0
7  

76:01:46
1  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

80355 
sample  

2
3  

00:02:30:0
8  

76:01:53
8  

n/
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morgan frmorgan freaman 
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00:02:32:2
6  
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2
8  

00:02:34:0
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00:02:37:0
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n/
a  
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batson 2  
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00:02:37:1
7  

79:04:11
5  
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a  
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o  

vimata batson vimata 
batson 2  

36207 
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2 00:02:38:1 80:02:03 n/ Audi brad pit steps brad pit 87 799 



 31 

4  6  8  a  o  steps  sample  

2
8  

00:02:39:2
4  

80:04:57
6  

n/
a  
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o  

vimata batson vimata 
batson 2  

76505 
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2
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00:02:43:0
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morgan frmorgan freaman 
steps  
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2
4  

00:02:43:1
1  

82:03:69
1  

n/
a  

Audi
o  

brad pit steps brad pit 
steps  

59770 
sample  
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vimata barvimata barsou 
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00:02:45:1
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83:04:024  
n/
a  
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sound designl sound designl  

3
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00:02:45:1
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83:04:212  
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sound designl sound designl  
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00:02:45:1
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Audio  
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sloth  
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00:02:45:2
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83:04:422  
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Audio  
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00:02:48:2
8  

85:02:806  
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a  
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3 00:02:49:0
85:03:000  
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Audio  

 vimata barvimata barsou 
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7  0  a  sloth  

4
2  

00:02:49:2
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85:04:512  
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a  
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meta sloth smeta sloth 
sounds  
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00:02:53:2
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Audio  
 

morgan frmorgan freaman 
steps  
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o  Ηχογραφήσεις : 
 

Ίσως η σηµαντικότερη διαδικασία της πτυχιακής αυτής. Αφού αποφασίσθηκε 

για την κάθε σκηνή τι έπρεπε να ηχογραφηθεί ήρθε η ώρα της ηχογράφησης. 

Κυρίως οι ηχογραφήσεις θα µπορούσαν να χωριστούν σε δύο µέρη, τις 

ηχογραφήσεις που αφορούσαν ambiences(περιβάλλοντα, και room tones) και  

εκείνες που αφορούσαν folleys (οποιαδήποτε ενέργεια λαµβάνει χώρο  σε µια 

σκηνή π.χ. περπάτηµα ενός ανθρώπου σε λάσπη). Ο λόγος που υπήρξε 

διαφοροποίηση έχει να κάνει µε το ότι για τις δύο αυτές διαφορετικές ανάγκες 

ηχογράφησης χρησιµοποιήθηκε άλλη τεχνική ηχογράφησης. Τα ambiences 

προσεγγίσθηκαν κυρίως µε stereo ηχογραφήσεις και τα Folleys µόνο µε close mic 

τεχνικές. Επίσης κάτι ιδιαίτερα σηµαντικό είναι ότι όλοι οι ήχοι που αφορούν τα 

Folleys πρέπει να ηχογραφούνται µεµονωµένα.  Αυτό το συνειδητοποίησα καθώς 

οποιαδήποτε προσπάθεια να προσοµοιωθούν ήχοι µε κάποια εξέλιξη απλά απέτυχε, 

π.χ. αν έπρεπε να ηχογραφηθεί το χτύπηµα µιας πόρτας και το άνοιγµα µιας πόρτας 

µετά από ένα κουδούνισµα, θα ήταν ανώφελη η προσπάθεια της ηχητικής 

αποτύπωσης µε µια µόνο ηχογράφηση. Η διαδικασία που µπορεί να µας δώσει το 

αποτέλεσµα που θέλουµε είναι η επιµέρους ηχογράφηση των ήχων. Στην συνεχεία 

αυτοί οι ήχοι µπορούν, αν είναι καλά γραµµένοι, να αναπαραστήσουν άρτια την 

σκηνή µε συγχρονισµό  κατάλληλο. 

Παραπάνω αναφέρεται το εξής , ‘αν είναι καλά γραµµένοι’. Καλή ηχογράφηση 

σηµαίνει, τουλάχιστον όσον αφορά το sound design, ικανοποιητικός  λόγος 

σήµατος προς θόρυβο (signal to noise ratio s/n). Αυτό σηµαίνει ότι πρέπει να 

προσεχθεί ιδιαίτερα η στάθµη κάθε έγγραφης καθώς όσο πιο δυνατό είναι το σήµα 

τόσο λιγότερος είναι ο θόρυβος .Και όταν ο θόρυβος είναι χαµηλά γλιτώνουµε 

χρόνο στο στάδιο της επεξεργασίας . 

Οι στέρεο ηχογραφήσεις έγιναν ως επί το πλείστον µε τα AKG C 480 και µε 

τα SHURE PG 81. Μικρόφωνα καλής ποιότητας καρδιοειδή  αρκετά καλά για 

στέρεο ηχογραφηση, αν και τα AKG C 480 είναι καλύτερης ποιότητας. Ο λόγος 

επιλογής αυτής της τεχνικής είναι ότι προσφέρει εύκολα την δυνατότητα 

αποτύπωσης χώρου. Αρκεί να βάλουµε τα κανάλια ‘hard left’ και ‘hard right’ κατά 

την διάρκεια της αναπαραγωγής τους .Στα πλαίσια των στέρεο ηχογραφήσεων 

εντάσσονται όλοι οι χώροι  που προτιµήθηκαν να αποτυπώσουν ανάλογους χώρους 

της ταινίας, όπως για παράδειγµα η βροχή. Βέβαια κάποιες  βροχές  γράφτηκαν και 
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µε το beyerdynamic και ο λόγος ήταν ότι δεν είχα συνεχεία στην διάθεση µου ζεύγη 

µικροφώνων. Το αποτέλεσµα σε καµία περίπτωση δεν µπορώ να πω ότι ήταν κακό, 

ίσα ίσα τελικά οι περισσότερες µου επιλογές όσον αφορά την βροχή ήταν από το 

BeyerDynamic. 

Κάτι που αξίζει να σηµειωθεί είναι ο λόγος για τον οποίο πρέπει να υπάρχει ο 

ήχος δωµατίου (ambience) ή η  ατµόσφαιρα ενός εξωτερικού χώρου. Παίζει παρά 

πολύ σηµαντικό ρόλο στην αίσθηση που δίνει στον θεατή να ακουστεί ο 

κατάλληλος θόρυβος βάθους σε κάθε συγκεκριµένο δωµάτιο. Αλλιώς δηµιουργείται 

η αίσθηση ότι κάτι δεν πάει καλά, και χωρίς να το προσέχει καν κάποιος κάτι δεν 

του  φαίνεται σωστό (έχει χρησιµοποιηθεί σαν τεχνική για να δώσει αίσθηση του 

αλλόκοτου σε ταινίες, πράγµα που για µας δεν είναι το ζητούµενο). Επίσης κάτι που 

παρατήρησα στην πορεία της πτυχιακής αυτής ήταν το γεγονός ότι τελικά βοήθησε 

το ότι ο θόρυβος που όλοι οι ήχοι έχουν, άλλοι µικρό ποσοστό άλλοι µεγάλο, σε 

σχέση µε το σήµα προς ηχογράφηση, δεν αποτελεί πρόβληµα, µιας και 

επικαλυπτόταν (masking)  από τον θόρυβο βάθους.  

Η close mic τεχνική χρησιµοποιήθηκε σε όλες τις υπόλοιπες ηχογραφήσεις µε 

µεγάλη επιτυχία όσον αφορά τις συνθήκες οι οποίες δεν ήταν πάντα ιδανικές. Το 

beyerdynamic  µου έδωσε την δυνατότητα λόγω της κατευθυντικότητάς του (είναι 

shotgun,) να παίρνω καλό σήµα ως προς θόρυβο πολύ πιο εύκολα από οποιοδήποτε 

άλλο µικρόφωνο δοκίµασα. Το συγκεκριµένο µικρόφωνο λόγω της 

κατευθυντικότητάς του µε βοήθησε στο να καταγράψω τους ήχους που 

χρειαζόµουν χωρίς την ύπαρξη χώρου . Για παράδειγµα πως θα ήταν δυνατόν να 

ηχογραφηθεί  το οτιδήποτε µε ένα µικρόφωνο που έχει διαρροές όταν έξω είναι 

καλοκαίρι και ακούγονται τζιτζίκια, και εµείς θέλουµε να αποτυπώσουµε την 

αίσθηση και τον ήχο του χειµώνα και της βροχής. 

 

 Παρακάτω παρουσιάζονται φωτογραφίες οι οποίες τραβήχτηκαν στην 

διάρκεια των ηχογραφήσεων. Αφορούν και στέρεο και close mice ηχογραφήσεις. 
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Ηχογράφηση χώρου στούντιο τει. 

 

 
Από την ίδια ηχογράφηση µε παραπάνω 
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Ηχογράφηση λαµπάς φθορίου 
 

 
Ηχογράφηση κούπας σε ξύλινη επιφάνεια 
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Ηχογράφηση λαµπάς την ώρα που ανάβει  
 

 
Ηχογράφησης βηµάτων πολλών ατόµων σε ξύλινο πάτωµα, αυτός είναι και ο λόγος 
που  έχουµε στέρεο ηχογράφηση. 
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Ηχογράφηση χώρου του στούντιο. 
 

 
Ηχογράφηση ambience διαδρόµου 
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Hηχογράφηση ήχων σε αµάξι, folleys k ambience 
 

 
Ηχογράφηση βηµάτων 
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Ηχογράφηση βηµάτων 
 

 
Ηχογράφηση βηµάτων 
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Στηµένο µικρόφωνο για βήµατα  σε τσιµέντο 
 

 
Στέρεο ηχογράφηση ambience υπoγείου 
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Στέρεο ηχογράφηση ambience υπογείου 

 
Επίσης σηµαντικό κεφαλαίο των ηχογραφήσεων είναι ο τρόπος µε τον οποίο 

ηχογραφήθηκαν κάποιοι ήχοι. Συγκεκριµένα υπήρξαν ήχοι στην διάρκεια των 

ηχογραφήσεων που δεν µπόρεσαν να αποδώσουν αυτό για το οποίο προοριζόντουσαν 

ή πολύ απλά δεν κατάφερα να τους ηχογραφήσω λόγω της αδυναµίας µου να βρω 

όλα τα αντικείµενα της ταινίας. Αυτό αντιµετωπίστηκε µε δυο τρόπους: 

 Ο πρώτος ήταν τα λεγόµενα soundbanks, βιβλιοθήκες ήχων που υπάρχουν 

στην αγορά και έχουν προηχογραφηµένους  ήχους. Σκοπός της πτυχιακής αυτής ήταν 

να µην χρησιµοποιηθεί κανένας τέτοιος προηχογραφηµένος ήχος, αλλά κάποιοι ήταν 

απαραίτητοι όπως µια κραυγή  στην τελευταία σκηνή συγχρονισµού, ο βήχας ενός 

αστυνόµου των ειδικών δυνάµεων, η σειρήνα αστυνοµικών οχηµάτων καθώς και ο 

ήχος των όπλων. Απλά δεν κατάφερα να ηχογραφήσω κανένα από τους παραπάνω 

ήχους και αναγκάστηκα να τους πάρω έτοιµους. Βέβαια ο αριθµός τους είναι µικρός  

και δικαιολογείται  ύστερα από τόσες ηχογραφήσεις. 

 Ο δεύτερος τρόπος ήταν το δηµιουργικό sound design, τι σηµαίνει όµως αυτό; 

Είτε µε την µορφή  edit σε ηχογραφηµένο ήχο (θα αναφερθώ σε επόµενο κεφαλαίο), 

είτε µε την χρήση άλλου ήχου που ταιριάζει αναπάντεχα καλά.. Γενικά στα πλαίσια 

του sound design  είναι επιτρεπτή και αποδεκτή η χρήση µη συµβατικών τεχνικών για 
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την ηχογράφηση ενός ήχου στα πλαίσια  µιας ταινίας. Γενικά ο ήχος στις ταινίες 

σπάνια µένει στο ότι φαινεται, στις ταινίες όλα είναι σύγχρονα αλλά παρόλα αυτά 

πάντα  κρίνεται απαραίτητη η χρήση επιπλέον ήχων, ήχων που είναι υπερβολικοί 

αλλά όπως παρατηρείται κάνουν τον ήχο να λειτουργεί καλύτερα.  

     Για παράδειγµα  στη τρίτη σκηνή ο ένας από τους ήρωες ( Μ.Freeman) αγγίζει ένα 

βαζάκι σε µια επιφάνεια µαρµάρινη, για να το  πετύχω αυτό έκανα τον ίδιο ήχο σε 

µεταλλική επιφάνεια στο σπίτι µου και στην συνεχεία µε ένα equalizer κόβοντας τις 

χαµηλές πέτυχα σε µεγάλο βαθµό την αίσθηση του µαρµάρου. Ακόµα στην συνεχεία 

αυτής της σκηνής ο Μ.Freeman ανοίγει ένα βαζακι, αυτόν τον ήχο τον έκανα µε το 

στόµα µου. 

      Επίσης ποτέ δεν είχα στην κατοχή µου όπλο και έτσι για να δώσω την αίσθηση 

των όπλων και γενικά τον εξοπλισµό που κουβαλάνε οι αστυνόµοι πήρα ένα τσαντάκι 

και του έβαλα µέσα µεταλλικά αντικείµενα και το κουνούσα µπροστά από το 

µικρόφωνο. Το αποτέλεσµα σε συνδυασµό µε συγχρονισµένα βήµατα είναι αρκετά 

πειστικό.  

    Άλλος ένας ήχος που χρησιµοποιήθηκε ήταν ένας ήχος που βγήκε τυχαία. Γενικά 

δεν κατάφερα να ηχογραφήσω ξύλινη σκάλα που ήταν απαραίτητη για την ταινία. 

Στην διάρκεια µιας ηχογράφησης όπως ήµουν καθισµένος κάτω παρατήρησα ότι όταν 

το δέρµα από τα βαριά παπούτσια που φορούσα ερχόταν σε επαφή µε το ξύλινο 

πάτωµα του στούντιο έβγαζε έναν ήχο σαν τρίξιµο, τρίξιµο που θα ταίριαζε σε µια 

σκάλα που την ανεβαίνουν πολλοί  αστυνοµικοί µε βαρύ σχετικά εξοπλισµό. Αυτός ο 

ήχος ηχογραφήθηκε και ήταν αρκετός για να δώσει την αίσθηση της ξύλινης σκάλας, 

σε συνδυασµό µε τα βήµατα σε ξύλινη επιφάνεια βέβαια και τον ήχο του εξοπλισµού. 

    Ακόµα για τον ήχο των φωτογραφιών χρησιµοποίησα τραπουλόχαρτα που και στην 

συνεχεία φίλτραρα.  

     Ένας άλλος ήχος που παρουσιάζει ενδιαφέρον ήταν ο ήχος του αυτοκίνητου 

εσωτερικά όταν βρέχει στην δεύτερη σκηνή. Αυτό δεν γινόταν να ηχογραφηθεί κατά 

την διάρκεια των βροχοπτώσεων ( στο Ρέθυµνο οι βροχές φέτος ήταν πολύ άστατες )  

γιατί απλά δεν είχα πρόσβαση στα µηχανήµατα όσο έβρεχε. Όµως, λόγω του ότι 

έπρεπε να ηχογραφηθεί βροχή για την συγκεκριµένη σκηνή έπρεπε να 

χρησιµοποιηθεί µια εναλλακτική   λύση µιας και είχαν σταµατήσει οι βροχές. Έτσι 

λοιπόν, η λύση ήταν να ηχογραφήσω το εσωτερικό του αυτοκίνητου καθώς βρεχόταν 

από λάστιχο µε νερό.  



 45 

      Επίσης την ίδια περίοδο έπρεπε να ηχογραφήσω βήµατα σε βρεγµένο δρόµο. 

Αυτό το πέτυχα στην αυλή του σπιτιού µου και αφού έβρεξα την αυλή  µε νερό. Ένας 

ακόµα ήχος  που έχει ενδιαφέρον είναι τα σπασίµατα της πόρτας, στην τελευταία 

σκηνή. Για να το πετύχω αυτό έσπασα κλοτσώντας ένα έπιπλο του σπιτιού µου. 

Ένας άλλος ήχος που έχει ενδιαφέρον να εξετάσουµε είναι ο ήχος του 

µαχαιριού που σκίζει την χάρτινη κορδέλα στην τρίτη σκηνή. Για να πετύχω αυτόν 

τον ήχο προσπάθησα αρκετά µε µαχαιριά, µε ψαλιδιά και µε ότι άλλο µπορούσα να 

φανταστώ ότι θα είχε αποτέλεσµα. Τελικά κατέφερα να προσοµοιώσω αυτόν τον ήχο 

µε ξυράφι πάνω σε χαρτί. Στην παρακάτω φωτογραφία φαίνεται το ξυράφι που 

χρησιµοποίησα το οποίο απέσπασα από ένα ξυραφάκι της bid .Kατασκευάζοντας 

κάθετα σε χαρτί πέτυχα τον ήχο που ήθελα.  
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o Dat tape to pc: 
 

Όλοι οι παραπάνω ήχοι γράφτηκαν µε το Dat recorder της Tascam που µου 

παρείχε η σχολή, και κάποιοι από αυτούς  γράφτηκαν στο studio του Τ.Ε.Ι. Οι ήχοι 

που γράφτηκαν στο Τ.Ε.Ι περάστηκαν αµέσως από την έξοδο της κονσόλας στην 

κάρτα ήχου του υπολογιστή και  από κει µε την βοήθεια του Wavelab αποθηκεύσαµε 

τις κυµατοµορφές . Στην συνεχεία µε ένα εξωτερικό σκληρό δίσκο µεταφέρθηκαν 

σπίτι µου. 

 Ακριβώς η ίδια διαδικασία ακολουθήθηκε και µε τα Dat tapes τα οποία 

ηχογραφήθηκαν στο Τascam DA-P1, όπου για την µεταφορά τουs χρησιµοποιήθηκε 

το Dat  player που υπάρχει στη σχολή και από κει ψηφιακά, µε την βοήθεια της 

πάγιας συνδεσµολογίας που υπάρχει στο studio, περάστηκαν στο υπολογιστή. Αυτό 

έγινε χωρίς να περάσουν από τους µετατροπείς  της κάρτας ήχου, σε αντίθεση µε τους 

ήχους που ηχογραφήθηκαν κατευθείαν στον υπολογιστή µέσα στο studio.  

Κάτι που έπρεπε να προσεχθεί ιδιαίτερα κατά την διάρκεια αυτής  της διαδικασίας 

ήταν η δειγµατοληψία, καθώς έπρεπε να ήταν η ίδια στο pc και στην κασέτα. 

∆ιαφορετικά προκύπτουν προβλήµατα σοβαρότατα καθώς το αρχείο παρουσιάζει 

σφάλµα στο γεγονός ότι έχει γραφτεί µε λάθος δειγµατοληψία. Κι αυτό ακούγεται και 

εννοείται ότι αυτό το υλικό είναι στη συνεχεία µη χρησιµοποιήσιµο. Για αυτό όσο 

απλό και αν ακούγεται πρέπει να δοθεί µεγάλη προσοχή κατά την διάρκεια της 

µεταφοράς αυτής. 
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o Αρχειοθέτηση , Επεξεργασία : 

 

Παράλληλα µε την ηχογράφηση και αφού έγινε η διαδικασία της µεταφοράς 

που αναφέρεται παραπάνω, άρχισε η αρχειοθέτηση των ήχων και στην συνεχεία η 

επεξεργασία τους. Αναλυτικότερα αυτά τα σταδία θα παρουσιαστούν παρακάτω 

 

  Αρχειοθέτηση : 

Στο στάδιο της αρχειοθέτησης άρχισα να δηµιουργώ φακέλους στον 

υπολογιστή µου µε κατηγόριες ήχων. Τους χώρισα σε ambience και folleys. Κάθε 

ήχος θα έµπαινε σε δικό του φάκελο, στην συνεχεία σε υποκατηγορίες στους 2 

προηγούµενους φακέλους. Κάθε ήχος µετά την επεξεργασία από την οποία 

περνούσε, θα αναφερθεί παρακάτω αναλυτικότερα, έπαιρνε ένα όνοµα π.χ. βήµα 1, 

βήµα 2, άγγιγµα ρούχων 1, άγγιγµα ρούχων 2,3,4,...Έτσι άρχισε να διηµιουργείται η 

βιβλιοθήκη ήχων στην οποία καταλήξαµε στην τελική της µορφή, την οποία 

έχουµε. 

 

 

 

 

 Επεξεργασία : 

 

 Αφού είχαµε πλέον τους ήχους άρχισε η επεξεργασία τους η οποία έγινε στο 

Wavelab 5.0b. Το επιθυµητό ήταν να έχουµε καθαρούς ήχους δυνατούς σε ένταση  

και επεξεργασµένους µε τέτοιο τρόπο ώστε να µην υπάρχουν κενά στην αρχή τους. 

Αρχικά είχαµε ένα ενιαίο αρχείο ήχου µε κάποιες διαφορετικές ηχογραφήσεις µέσα 

σε αυτό. Πρώτο µας µέληµα ήταν να µπουν σε αυτούς του ήχους markers έτσι ώστε 

να ξεχωρίσουν π.χ τα βήµατα µε τις ατµόσφαιρες κ.τ.λ φαίνεται στην παρακάτω 

φωτογραφία. 
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Στην συνεχεία χρειάστηκε να γίνει επεξεργασία στους ήχους ως προς τον 

χρόνο εισαγωγής του µε τέτοιο τρόπο ώστε να ξεκινάνε όσο το δυνατόν  πιο άµεσα. 

Αυτό έγινε µε fade in στην αρχή κάθε ήχου  για λίγα msec.Στην συνεχεία στο τέλος 

του κάθε ήχου έγινε ένα fade out. Όπως φαίνεται και στην παρακάτω φωτογραφία 
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      ∆εν πραγµατοποιήθηκε σε κανένα στάδιο αυτής της πτυχιακής 

αποθορυβοποίηση υλικού µιας και σχετικά νωρίς βγήκε το συµπέρασµα ότι τα 

plugins που είχα στην διάθεση µου δεν µπορούσαν να  αποθορυβοποιήσουν µε τόσο 

µεγάλη αποτελεσµατικότητα τους ήχους που το είχαν ανάγκη , για αυτό και δόθηκε 

ιδιαίτερο βάρος στις ηχογραφήσεις. Βέβαια αυτό προέκυψε σαν συµπέρασµα στην 

πορεία της πτυχιακής. Αυτό φάνηκε µετά τις πρώτες ηχογραφήσεις οι οποίες ήταν 

απόλυτα αποτυχηµένες. Ο λόγος ήταν καθαρά η κακή χρήση µηχανηµάτων και η 

κακή στάθµη έγγραφης. Όταν αυτό το υλικό χρειάστηκε να το επεξεργαστώ και 

χρησιµοποίησα διάφορους αποθορυβοποιητές της Waves και άκουσα την απώλεια 

που είχα συνειδητοποίησα ότι χρειαζόταν τελείως διαφορετική προσέγγιση όσον 

αφορά και τις στάθµες έγγραφης και πιο σωστή χρήση µικροφώνων. Και επειδή 

όλα τα προβλήµατα ξεκινούσαν από τις ηχογραφήσεις έπρεπε να λυθούν και σε 

εκείνο το στάδιο και έτσι ένα µεγάλο µέρος των  ήχων ξαναηχογραφήθηκε. Όσο 

αφορά τον χρόνο που σπαταλήθηκε µάλλον κερδισµένος βγήκα µιας και απέφυγα 

πολύ χρόνο στην διαδικασία της επεξεργασίας.  
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o Συγχρονισµός Ήχων-Εικόνας: 

 

Ο συγχρονισµός είναι ένα από τα βασικότερα σταδία αυτής της πτυχιακής, αν 

και το πλέον σηµαντικότερο είναι οι ηχογραφήσεις. Είναι µια διαδικασία αρχικά 

χρονοβόρα αλλά όσο εξοικειώνεται ο χρήστης τόσο πιο γρήγορα γίνονται οι 

διαδικασίες. Εµείς στα πλαίσια αυτής της πτυχιακής θα εξετάσουµε το λογισµικό 

και τα χαρακτηριστικά του καθώς και τον τρόπο που γίνεται γενικότερα σε 

οποιοδήποτε audio και video  sequencer αυτή η διαδικασία. Το Sonar 6 λοιπόν 

επιλέχθηκε για την δυνατότητα να διαχειρίζεται video µε στοιχειώδεις λειτουργίες 

και την µεγάλη του δυνατότητα να διαχειρίζεται audio καθώς επίσης και την 

δυνατότητα του να ‘τρέχει’ plugins.Θα επικεντρωθούµε στο Sonar γιατί όλα τα 

sequencers λίγο πολύ έχουν τις ίδιες λειτουργίες.    

Ξεκινώντας και ανοίγοντας  το sonar δηµιουργήσαµε ένα νέο αρχείο µε 

χαρακτηριστικά 44.1 kHz δειγµατοληψία και στα 16 bit δυναµικό εύρος. Αυτό έγινε 

µε σκοπό να έχουµε συµβατότητα στο µετέπειτα export.  

 Έγινε import το video και στην συνεχεία το πρώτο πράγµα που 

συγχρονίστηκε µε την εικόνα ήταν ο χώρος περιβάλλοντος (ambience). Αφού 

κατέληξα ποιος θα ήταν ο χώρος απέκτησα µια αρχική ιδέα για το συνολικό 

αποτέλεσµα. Η επιλογή και το ταίριασµα του χώρου ήταν αρκετά δύσκολη δουλειά 

καθώς και η µίξη του αργότερα. Έτσι για να πετύχω όσο το δυνατόν καλύτερα 

αποτελέσµατα δοκίµαζα πολλά ambience και τελικά κατέληγα σε αυτό που µου 

ταίριαζε περισσότερο στην εικόνα. Ο κάθε χώρος που έπρεπε να ηχογραφηθεί είχε 

γίνει σε αντιστοίχους όσο τον δυνατόν χώρους, αν και αυτό δεν είναι απόλυτο 

καθώς υπάρχουν και αντίθετα παραδείγµατα. 

      Αφού κατέληξα στα ambience ήρθε η ώρα του συγχρονισµου µε την εικόνα. 

Ένα θέµα που τέθηκε ήταν η διάρκεια της κάθε σκηνής αφού συνήθως η 

ηχογράφηση σε χρόνο δεν µε κάλυπτε. Όταν ήταν παραπάνω ώρα το video ήταν 

απαραίτητο το ‘looping’ του ίδιου ήχου. Παρακάτω φαίνεται ο τρόπος που γίνεται 

το cross fade. 
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Συνήθως υπήρχε ανάγκη να δυναµώσουν σε ένταση αυτοί οι ήχοι. Αυτό έγινε 

µε την βοήθεια των waves plugins, συγκεκριµενα µε το L2 ultramaximizer.  

 
 

 
 

 
Όσον αφορά την χρήση του συγκεκριµένου plug-in  είναι ένα κλασσικό 

maximizer για να µας δώσει την δυνατότητα να δυναµώσουµε τον ήχο από ένα όριο 

και κάτω. Aυτή ήταν κυρίως η διαδικασία όσον αφορά τα ambiences. 

          Αξίζει να σηµειωθεί ότι στους ήχους περιβάλλοντος εντάσσεται και η βροχή 

όπως και οτιδήποτε έχει να κάνει µε ήχο που υποδηλώνει χώρο π.χ εσωτερικό 

αυτοκίνητου. 
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          Τα folleys που έπρεπε να συγχρονιστούν µε την εικόνα ήταν παρά πολλά για το 

συγκεκριµένο project. Αξίζει να αναφέρουµε την διαδικασία εισαγωγής ήχου για 

οποιονδήποτε θα µπορούσε να ενδιαφέρεται, αφού στα πλαίσια αυτής της πτυχιακής 

είναι και να παρέχει δυνατότητα σε κάποιον που δεν γνωρίζει το αντικείµενο και 

θέλει να ασχοληθεί να µάθει µέσα από τις εµπειρίες που αποκτήθηκαν. 

Σαν διαδικασία δεν είναι κάτι πρωτότυπο ή κάτι που κάποιος ακόµα µε µικρή 

εµπειρία δεν θα κατάφερνε να βρει. Παρόλα αυτά παρακάτω θα γίνουν ξεκάθαρα 

κάποια πράγµατα για όλους. 

Ξεκινώντας  και αφού έχουµε εντοπίσει το κατάλληλο frame που θέλουµε να 

εισάγουµε έναν ήχο δηµιουργούµε ένα καινούργιο audio track στο sonar, όπως 

φαίνεται  στην παρακάτω φωτογραφία. 
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 Σαν διαδικασία δεν είναι κάτι το πρωτόγνωρο για αυτό ίσως να χρειάζεται να 

εµβαθύνουµε αλλού, στην κατασκευή κάποιων πιο σύνθετων ήχων, π.χ. στο σπάσιµο 

της πόρτας στην τελευταία σκηνή. 

 

 
 

 
 
 
 
 
    Όπως βλέπουµε εδώ έχουν χρησιµοποιηθεί 4 ήχοι για vα συνθέσουν  το σπάσιµο 

της πόρτας, από τα πιο δύσκολα σηµεία που συνάντησα στην πτυχιακή. Τρία 

διαφορετικά σπασίµατα συγχρονίστηκαν µε σκοπό να πετύχουµε την απαραίτητη 

χροιά. Επιπλέον έγινε χρήση δυναµικού επεξεργαστή (compressor)  ώστε να 

πετύχουµε την όσο δυνατόν µεγαλύτερη ένταση χωρίς παραµόρφωση. Είχαµε ένα 

τρίξιµο για να δώσουµε την αίσθηση της αληθοφάνειας όπως και έναν ήχο που 

αντιστοιχούσε µε το γεγονός ότι η πόρτα µετά το σπάσιµο της χτυπάει στον τοίχο.  

Στο κανάλι 12 έχουµε ένα ενιαίο αρχείο ήχου όπου βρίσκονται   ο ήχος της πόρτας 

που σπάει, το χτύπηµα της πόρτας στον τοίχο και µετά το τρίξιµο. Αυτό έγινε στα 

πλαίσια της ανάγκης που προέκυψε µιας και έπρεπε να φροντίσω ώστε να µην έχω 

παρά πολλά κανάλια µιας και θα µπορούσα να είχα πρόβληµα µε την επεξεργαστική 
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ισχύ. Έτσι αφού έφτιαξα τον ήχο σε τρία κανάλια τον έκανα export audio και έκανα 

στην συνεχεία import στο κανάλι  12.Παρολα αυτά ο ήχος που προέκυψε δεν κάλυπτε 

τις ανάγκες της εικόνας. Για αυτό το λόγο κρίθηκε απαραίτητη η χρήση και ενός 

soundbank.Με την συνολική µίξη των συγκεκριµένων ήχων να πρέπει να µπει δυνατά 

µιας και µιλάµε για σπάσιµο πόρτας έγιναν όλα τελικά όπως έπρεπε. 

 
 
Στην συνεχεία έπρεπε να µπουν και αλλά σπασίµατα από πόρτες. 

Χρησιµοποίησα τους ίδιους ήχους µε την µόνη διάφορα ότι άλλαξα τον ήχο από τις 

πόρτες όταν χτυπάνε στους τοίχους. Και αυτό και µόνο αρκεί για να δώσει την 

αίσθηση δυο διαφορετικών ήχων, µιας και µεγάλο ρόλο παίζει και η αίσθηση της 

διαφορετικότητά του ήχου που αρκεί να δηµιουργηθεί στον θεατή.     
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Άλλο σηµαντικό κεφάλαιο του sound design είναι και ο συγχρονισµός των 

βηµάτων. Σαν διαδικασία µέχρι να εξοικειωθεί κάποιος µαζί της είναι ιδιαίτερα 

χρονοβόρα αλλά σιγά σιγά γίνεται όλα και πιο γρήγορη και εύκολη. 

     Όταν τα βήµατα φαίνονται στο πλάνο δεν είναι κάτι το ιδιαίτερο ο 

συγχρονισµός τους. Το θέµα προκύπτει από τη στιγµή που τα βήµατα δεν φαίνονται 

στο πλάνο. Ο τρόπος συγχρονισµού σε αυτή την περίπτωση γίνεται µε την βοήθεια 

των ώµων των ηθοποιών. Και όπως είπαµε κα πιο πάνω βρίσκοντας τον κατάλληλο 

χρόνο κάνουµε το import του ήχου. Άλλο ένα θέµα είναι το ότι ανά κάποια βήµατα 

καλό είναι να ακούγεται και κάποιο τρίξιµο του δαπέδου ή ο ήχος παντελονιου, 

καθώς προσθέτει αληθοφάνεια. Επίσης ιδιαίτερα σηµαντικό είναι να έχει προβλεφτεί 

κατά την διάρκεια της ηχογράφησης  η ύπαρξη µεγάλου πλήθους  βηµάτων. Αν δεν 

συµβεί αυτό και έχουµε τον ίδιο ήχο ή  λίγους ίδιους ήχους τότε προκύπτει πρόβληµα 

στο γεγονός  ότι ακούγεται ιδιαίτερα άσχηµο σαν αποτέλεσµα, µιας και φαίνεται 

ψεύτικο αφού ακούγεται συνεχώς ο ίδιος ήχος, πράγµα αφύσικο. 

 
 
 

    
 
 
 

Άλλο ένα θέµα που χρειάζεται να αναλυθεί είναι  η χρήση του automation. 

(αυτοµατισµού). Στο sound design  η χρήση του είναι ιδιαίτερα σηµαντική, π.χ. πως 

θα δοθεί η αίσθηση ότι κάποιος πλησιάζει ή αποµακρύνεται από την εικόνα αν δεν 

αυξήσουµε και αντίστοιχα να µειώσουµε την ένταση των βηµάτων του; 
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        Στην δεύτερη σκηνή της ταινίας οταν ο Brand Pitt πλησιάζει το αµάξι του 

κρίθηκε απαραίτητη η χρήση ενός αυτοµατισµού που αφορούσε την ένταση των 

βηµάτων του. 

 
 
 

 
 
 
     Όπως φαίνεται στην παραπάνω φωτογραφία η ένταση αυξάνεται στην πορεία του 

χρόνου ώστε να µας δώσει την αίσθηση ότι όντως ο ηθοποιός πλησιάζει προς το 

αυτοκίνητο του.  

 

 

 

     

        Ως επί το πλείστον όλοι οι υπόλοιποι ήχοι δεν είχαν κάποια ιδιαίτερη 

προσέγγιση όσον αφορά τον τρόπο συγχρονισµού και παραγωγής.  
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o Σύνθεση ήχου πρωτότυπου soundtrack : 
 

 
       Όταν τελείωσε η διαδικασία του συγχρονισµού ήρθε η ώρα της σύνθεσης 

πρωτότυπης µουσικής. Αρχικά προσπάθησα να φτιάξω το ηχητικό υλικό το οποίο 

αργότερα θα χρησιµοποιούσα. Σαν συχνοτικό περιεχόµενο προσπάθησα να πετύχω 

ήχους µε πολλές χαµηλές συχνότητες και ‘ενοχλητικές’ ψηλές συχνότητες. ∆ούλεψα 

µε διάφορα προγράµµατα όσον αφορά τη σύνθεση ήχου τα οποία είναι τα εξής, 

Drumatic 3(drum synthesizer), Microtonic (drum synthesizer), Glitch (µονάδα 

επεξεργασία δειγµάτων), Zebra (modular synthesizer), Absynth 3 (Granular 

synthesizer), Battery 3(Drum Sampler). Η εισαγωγή προσεγγίσθηκε περισσότερο µε 

την µορφή ήχων και ατµόσφαιρας. Ακόµα προσπάθησα να ακολουθήσω τα δρώµενα 

της εικόνας, είτε µε συγκεκριµένους ήχους σε συγκεκριµένα πράγµατα  είτε µε 

καινούργιους ήχους κάθε φορα, ήχους που τους σηµατοδοτούσε ένα γεγονός που 

λάµβανε χώρα στην εικόνα. π.χ. ακούγεται ο ίδιος ήχος όταν φαίνονται οι ίδιες 

φωτογραφίες, µπαίνουν άλλοι ήχοι που αντιστοιχούν σε συγκεκριµένες ενέργειες. Το 

κοµµάτι στη τελευταία σκηνή της ταινίας είναι µια απόπειρα µουσικής επένδυσης  

και προσεγγίστηκε καθαρά µε την αισθητική µου όσον αφορά και δοµές και ήχο και 

γενικά την ατµόσφαιρα που βγάζει. H µουσική σύνθεση των ήχων έγινε στο Live 6 

της   Ableton για τον κάθε ήχο ξεχωριστά και στην συνέχεια έγιναν import στο Sonar.  

 

Drumatic 3 
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     Absynth 3 

 
 
 
 
 
 
 
 

    
Microtonic 
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Battery 3 
 
 
 
 

 
 

       Oπως φαίνεται παραπάνω δούλεψα κυρίως µε synthesizer’s για να πετύχω τους 

ήχους που ακούγονται στην πτυχιακή αυτή. Αξίζει να σηµειωθεί ότι όλοι οι ήχοι και 

της εισαγωγής και του µουσικού κοµµατιού φτιάχτηκαν µε τα ίδια  προγράµµατα που 

παρουσιάζονται παραπάνω.  
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o Mix : 

 

 Μετά το τέλος του συγχρονισµού ήρθε η ώρα της µίξης του υλικού. Βέβαια 

καθόλη την διάρκεια του συγχρονισµού µίξαρα και το υλικό για να έχω µια πιο καλή εικόνα 

του τελικού αποτελέσµατος. Οπότε µέχρι και  που τελείωσε το στάδιο του συγχρονισµού είχα 

τελειώσει µε τα περισσότερα πράγµατα που έπρεπε να γίνουν στα πλαίσια της µίξης. 

 

 

 

Περιβάλλον µίξης στο Sonar 6 
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       Η λογική της µίξης σχετικά µε τις εντάσεις έπρεπε να προσεγγιστεί διαφορετικά 

για τις ατµόσφαιρες και διαφορετικά για τα folleys και την µουσική. 

 Οι ατµόσφαιρες γενικά πρέπει να είναι µην είναι ιδιαίτερα δυνατές, µάλλον θα 

έλεγα ότι παίζουν ένα δευτερεύοντα ρόλο, όχι  σχετικά µε την σπουδαιότητα τους, 

αλλά κυρίως την ένταση που πρέπει να βρίσκονται. Η σωστή ένταση του  ambience 

του κάθε χώρου είναι κάτι σχετικά δύσκολο στην µίξη του. Αλλά µε την τριβή και 

γενικά την προσεκτική παρακολούθηση άλλων ταινιών µπορεί κάποιος να καταλήξει 

σε συµπεράσµατα. Γενικά στα πλαίσια αυτής της πτυχιακής πάντα συγχρόνιζα πρώτα 

τους ήχους των χώρων της ταινίας µιας και µου έδινε καλύτερη άποψη για την κάθε 

σκηνή και µετά περνούσα στα folleys. 

 Τα folleys ήταν όσο το δυνατόν καθαροί ήχοι των διάφορων συµβάντων της 

ταινίας. Η µίξη τους αντικατοπτρίζει σε ένα βαθµό την ένταση που έχουν τα διάφορα 

ηχητικά γεγονότα σε µια πραγµατικότητα κινηµατογραφικά διογκωµένη. Αυτή η  

κινηµατογραφική πραγµατικότητα έχει να κάνει µε το ότι σε µια ταινία οι ήχοι που 

ακούµε δεν είναι οι ήχοι  που στην καθηµερινότητα ακούµε. Είναι πιο εντυπωσιακοί 

και πιο υπερβολικοί για να γίνουν όσο το δυνατόν πιστευτοί. Γενικά  στα πλαίσια του 

sound design υπάρχει περιθώριο για δηµιουργικότητα και αναφορικά µε τα Foleys 

και τα ambience, π.χ. στην τελευταία σκηνή όταν οι αστυνόµοι µπαίνουν µέσα στο 

σπίτι του ύποπτου υπάρχουν στο ταβάνι κρεµασµένα αποσµητικά χώρου τα οποία 

προσέγγισα µε ήχο από ανεµοπαγίδα. 

 Στα πλαίσια της µίξης ήταν απαραίτητη και η χρήση κάποιων εφέ (reverb), για να 

βάλουµε τους ήχους στον χώρο τους. Όπως επίσης και η χρήση του pan pot  για την 

στερεοφωνική εικόνα όπου αυτή ήταν απαραιτητη. Στην τρίτη σκηνή χρησιµοποίησα 

reverb στα βήµατα για να τα βάλω στον χώρο µιας και οι ήχοι ήταν απόλυτα 

‘στεγνοί’. 

 

 Το panning χρησιµοποιήθηκε σε πολύ λίγα σηµεία για να αποτυπώσει στην 

ουσία την κίνηση των αυτοκινήτων στη δεύτερη σκηνή, µε την χρήση automation στο 

envelope του pan, επειδή ήταν πραγµατικά απαραίτητο για να δώσει την αίσθηση της 

κίνησης. Κατά τα αλλά αποφεύχθηκε η χρήση του µιας και στο συγκεκριµένο θέµα οι 

απόψεις διίστανται, αφού κάποιοι προτιµούν την πλήρη αποτύπωση στην 

στερεοφωνικής  εικόνα, ενώ κάποιοι άλλοι sound designers αποφεύγουν κάτι τετοιο. 

Εγώ δούλεψα µε τον δεύτερο τρόπο.  
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o Sonar Export-Premiere Import-Export : 
 
 

Αφού τελείωσε και το στάδιο της µίξης ήρθε η ώρα του export. Επιλέχθηκε να 

γίνει export µόνο το  audio µιας και τα αρχεία του video τα είχαµε σαν αρχεία από 

το στάδιο του montage, όποτε κάτι τέτοιο απλά θα έριχνε την ποιότητα της εικόνας 

καθώς  και θα την συµπίεζε επιπλέον. Αφού κάναµε όλα τα export όλων των 

σκηνών κάναµε import όλα τα video  και το audio της κάθε σκηνής και ξανά 

µοντάραµε στο Adobe Premiere Pro 1.5.Εγινε ξανά µίξη ήχου για τις σκηνές µεταξύ 

τους και αφού τελείωσε και αυτή η διαδικασία έγινε  το τελικό export. 
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o DVD  Export : 
 

 
Η διαδικασία του dvd export ήταν το τελευταίο πράγµα που είχε αποµείνει   

ώστε η πτυχιακή αυτή εργασία να τελειώσει .Άλλωστε ζητούµενο ήταν να µπορεί 

αυτή η πτυχιακή να αναπαραχθεί από συσκευή DVD.   Η διαδικασία  που 

ακολουθήθηκε ήταν η εξής: 

      Αρχικά επιλέξαµε το αρχείο το οποίο είχαµε δηµιουργήσει, και το αρχείο που 

θέλαµε να καταλήξουµε. Αργότερα µε την βοήθεια του Νerο Burning Rom 

δηµιουργήσαµε  το  παραδοτέο DVD. 

       Με την ίδια διαδικασία δηµιουργήσαµε και το αρχικό αρχείο το οποίο θα µας 

χρησιµεύσει στο στάδιο της σύγκρισης.  
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• ΕΠΙΛΟΓΟΣ : 
 
Στην διάρκεια αυτής της πτυχιακής εξετάσθηκαν όλα τα σταδία της παραγωγής  

µιας ταινίας όσον αφορά το sound design. Βέβαια είναι γεγονός ότι ο ήχος σε κάποιες  

παραγωγές   είναι σύγχρονος και το sound  design περισσότερο συµπληρωµατικό. 

Παρόλα αυτά η δεξιότητα η οποία αποκτήθηκε κρίνεται εκ του αποτελέσµατος 

σχηµατική αφού περιελάµβανε όλα τα σταδία παραγωγής του ήχου, από την 

ηχογράφηση, το συγχρονισµό, µέχρι και το mix και την δηµιουργία ενός τελικού 

προϊόντος, συµβατού µε όλα τα µέσα ψηφιακής αναπαραγωγής video. 

 

 

 

 

 

     Eυχαριστώ θερµά για την υποστήριξη τους σε όλα τα επίπεδα, τους ∆ηµήτρη, 

Καλλιόπη, Μάµµα, Βαγγελιώ, Σοφία, Παναγιώτη, Νίκο, Αργύρη, Μάνο, Ερµή, 

Παυλο. Καθώς και τους καθηγητές Νικόλα Βαλσαµάκη, Χρήστο Χουσίδη, ∆ηµήτρη 

Ξενικακη και Νίκο Κεφαλλογιάννη.   
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                               ΠΗΓΕΣ: 

� http:// www.wikipedia.org 
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